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49. Pingsalyktun

um heimild fyrir rikisstjornina til ad gera samning vid Bandariki Ameriku urh
nidurfelling herverndarsamningsins fra 1941 o. fl.

(Afgreidd fra Sp. 5. okt.).

Alpingi alyktar ad heimila rikisstjorninni ad gera samning vi§ rikisstjorn
Bandarikja Ameriku, samhljé8a samningsfrumvarpi pvi, sem prentad er sem fylgi-

skjal med Dessari alyktun.

Fylgiskjal.

1. Rikisstjorn Islands og rikisstjorn
Bandarikjanna fallast a, ad herverndar-
samningurinn, sem gerdur var 1. juli
1941, skuli nidur falla, og falli hann ur
gildi med gildistoku samnings bessa.

2. Flugvallarhverfid vis Keflavik og
flugvellirnir, sem hér eftir nefnast flug-
voéllurinn, Asamt 6llum Jhreyfanlegum
mannvirkjum, er Bandarikin hafa reist
par og talin verBa upp i sameiginlegri
skra, er islenzk og bandarisk yfirvold

1. The Government of Iceland and the
Government of the United States agree to
the abrogation of the defense agreement
of July 1, 1941, which shall terminate
upon the coming into force of the present
agreement.

2. The Keflavik area and the airfields,
hereinafter referred to as the airport, and
the immovable installations constructed
thereon by the United States which will
be listed in a joint Icelandic-United States
inventory to be prepared concurrently



skulu gera samtimis afhendingu flugvall-
arins, skulu afhent islenzku stjérninni.
Skal flugvollurinn pa verSa skylaus eign
islenzka rikisins, samkvemt peim skuld-
bindingum, er Bandarikin hafa a8ur tek-
izt a hendur par a$ lutandi.

3. Stjorn Bandarikjanna mun svo fljétt
sem audid er flytja 4 brott pad herlis og
sjolis Bandarikjanna, sem nt er i Reykja-
vik, og innan 180 daga fra gildistoku
samnings pessa mun hiin smatt og smatt
flytja & brott allt herlid og sjolid Banda-
rikjanna, sem nu er a fslandi.

4. Flugférum beim, sem rekin eru af
Bandarikjastjérn e8a a hennar vegum i
sambandi vid framkvaemd beirrar skyldu,
er Bandarikin hafa tekizt 4 hendur, ad
hafa 4 hendi herstjorn og eftirlit i byzka-
landi, skulu &fram heimil afnot af Kefla-
vikurflugvellinum. I pessu skyni skal
stjorn Bandarikjanna heimilt ad halda
uppi a flugvellinum a eigin kostnad, bein-
linis eda & eigin abyrgd, beirri starfsemi,
peim taekjum og pvi starfslifi, sem naud-
synlegt kann a8 vera til slikra afnota.
Taka skal tillit til sérstéSu slikra flug-
fara og ahafna beirra ad bvi er vardar
tolla, landvistarleyfi og onnur formsat-
ridi. Engin lendingargjold skal greida af
slikum flugféorum.

5. Hvorki akvaedin i naestu grein 4 und-
an né nein énnur akvaedi i samningi pess-
um raska fullveldisrétti né qrslita yfir-
radum lydveldisins Islands varSandi um-
rad og rekstur flugvallarins, mannvirkja-
gerd eda athafnir par.

6. I sambandi vid rekstur flugvallar-
ins munu Bandarikin bjalfa islenzka
starfsmenn i teekni flugvallarekstrar, svo
ad Island geti i vaxandi mali tekid ad sér
rekstur flugvallarins.

7. Rikisstjéorn Islands setur, ad hofdu
samradi vid rikisstjérn Bandarikjanna,
reglur um rekstur, 6ryggi og bvi likt, er
vardar not allra flugfara af flugvellinum.

with the transfer of the airport, will be
transferred to the Government of Iceland.
The airport shall then become the un-
disputed property of the Icelandic State
in fulfilment of the undertakings of the
Government of the United States with re-
spect thereto.

3. The Government of the United States
will withdraw as promptly as possible
United States military and naval person-
nel now in the city of Reykjavik and dur-
ing a period of 180 days commencing
upon the coming into force of the present
agreement will progressively withdraw
all United States military and naval per-
sonnel now in Iceland.

4. The Keflavik airport will continue to
be available for use by aircraft operated
by or on behalf of the Government of the
United States in connection with the ful-
filment of United States obligations to
maintain control agencies in Germany.
To this end the Government of the United
States shall have the right to and may, at
its expense, maintain at the airport either
directly or under its responsibility the
services, facilities and personnel neces-
sary to such use. The special character of
these aircraft and their personnel will be
respected as far as customs, immigration
and other formalities are concerned. No
landing fees shall be charged such air-
craft.

5. Neither the stipulations in the fore-
going paragraph nor any other stipul-
ations in this agreement shall impair the
sovereign rights or the ultimate authority
of the Republic of Iceland with regard to
the control and operation of the airport
or any construction or activities there.

6. In connection with the operation of
the airport the United States will train
Icelandic personnel in airport techniques
to enable Iceland to assume progressively
the operation of the airport.

7. The Government of Iceland after hav-
ing consulted the Government of the
United States will place in effect opera-
tional, safety, and similar rules to govern
use of the airport by all aircraft.



8. Stjérnir Islands og Bandarikjanna
koma sér saman um grundvoéll, er badar
geti vi§ unad, ad sanngjarnri skiptingu
sin 4 milli 4 kostnadi peim, er af viShaldi
og rekstri flugvallarins stafar, b6 pannig,
ad hvorugri rikisstjorninni skuli skylt ad
leggja 1 nokkurn bann kostnad af vid-
haldi og rekstri flugvallarins, sem hin
telur sér ekki nauSsynlegan vegna eigin
parfa.

9. Eigi skal leggja neina tolla eSa 6nn-
ur gjold a efni pad, utbuinad, naufsynjar
eda vorur, sem inn er flutt til afnota fyrir
stjorn Bandarikjanna eSa umbo8smenn
hennar samkvemt pessum samningi eda
til afnota fyrir starfslid pad, sem dvelur
4 Islandi vegna starfa, sem leidir af fram-
kvaemd samnings pessa. Utflutningsgjalda
skal heldur eigi krefjast af utflutningi
tédra vara.

10. Eigi skal leggja tekjuskatt a peer
tekjur pess starfslids Bandarikjanna, sem
4 Islandi dvelur vis storf, er leidir af
framkvemd samnings pessa, er koma fra
adilum utan fslands.

11. Pegar samningi pessum lykur, skal
stjorn Bandarikjanna heimilt a8 flytja af
flugvellinum 611 hreyfanleg mannvirki og
utbunad, sem pau eda umbo8smenn beirra
hafa 1atid gera e8a lagt til eftir gildis-
toku samnings bessa, nema svo semjist,
ad rikisstjorn Islands kaupi mannvirki
pessi og tbiinad.

12. Samningur pessi skal gilda 4 me8an
a4 stjorn Bandarikjanna hvilir su skuld-
binding ad halda uppi herstjorn og eftir-
liti i byzkalandi; b6 ma hvor stjornin
um sig hvenzr sem er, eftir ad fimm ar
eru liin fra gildistoku samnings bessa,
fara fram & endurskoSun hans. Skulu pa
stjornirnar hefja vidraedur svo fljott sem
audis er. Leidi slikar viSradur eigi til
samkomulags innan sex manada fra bvi
ad fyrst kom fram beidni um endurskod-
un, er hvorri stjérninni um sig heimilt,
hvenzr sem er al peim tima liSnum, a8

8. The Government of Iceland and the
Government of the United States will de-
termine a mutually satisfactory formula
for the equitable distribution between
them of the cost of maintenance and
operation of the airport, provided, how-
ever, that neither Government shall be
obligated to incur any expense with re-
gard to the maintenance and operation of
the airport which it does not deem neces-
sary to meet its own needs.

9. No duty or other taxes shall be
charged on material, equipment, supplies
or goods imported for the use of the
Government of the United States, or its
agents, under the agreement or for the
use of personnel in Iceland by reason of
employment pursuant to the agreement.
No export tax shall be charged on the re-
moval of such articles.

10. No personnel of the United States
resident on the territory of Iceland by
reason of employment pursuant to the
agreement shall be liable to pay income
tax on income derived from sources out-
side of Iceland.

11. Upon the termination of the present
agreement the Government of the Un-
ited States shall have the right to remove
from the airport all movable installations
and equipment which have been con-
structed or provided by the United
States or its agents after the date of the
agreement unless by agreement such in-
stallations and equipment are bought by
the Government of Iceland.

12. The agreement shall continue in ef-
fect until the obligations of the Govern-
ment of the United States to maintain
control agencies in Germany shall have
been fulfilled; provided, however, that at
any time after the lapse of five years from
the coming into force of the present
agreement, either Government may pro-
pose a review of the agreement. In such
case the two Governments shall consult
as soon as possible. If no agreement is
reached as a result of such consultation
within a period of six months from the



8. Stjérnir Islands og Bandarikjanna
koma sér saman um grundvéll, er balar
geti vi§ una®, ad sanngjarnri skiptingu
sin 4 milli & kostna®i peim, er af viShaldi
og rekstri flugvallarins stafar, p6 bannig,
ad hvorugri rikisstjorninni skuli skylt ad
leggja 1 nokkurn bann kostnad af vis-
haldi og rekstri flugvallarins, sem hin
telur sér ekki nauSsynlegan vegna eigin
parfa.

9. Eigi skal leggja neina tolla e8a 6nn-
ur gjold a efni pad, utbitinad, naudsynjar
e8a vorur, sem inn er flutt til afnota fyrir
stjorn Bandarikjanna eda umbo8smenn
hennar samkvemt pessum samningi eda
til afnota fyrir starfslid pad, sem dvelur
4 Islandi vegna starfa, sem leidir af fram-
kvaemd samnings pessa. Utflutningsgjalda
skal heldur eigi krefjast af atflutningi
tédra vara.

10. Eigi skal leggja tekjuskatt a peer
tekjur pess starfslids Bandarikjanna, sem
a Islandi dvelur vid storf, er leidir af
framkvemd samnings pessa, er koma fra
adilum utan fslands.

11. Pegar samningi pessum lykur, skal
stjorn Bandarikjanna heimilt ad flytja af
flugvellinum 611 hreyfanleg mannvirki og
utbunad, sem pau eda umbo8smenn beirra
hafa lati§ gera e8a lagt til eftir gildis-
toku samnings bessa, nema svo semyjist,
ad rikisstjorn Islands kaupi mannvirki
pessi og tbiina®.

12. Samningur bessi skal gilda 4 me8an
4 stjorn Bandarikjanna hvilir si skuld-
binding ad halda uppi herstjéorn og eftir-
liti i byzkalandi; b6 ma hvor stjérnin
um sig hvenzr sem er, eftir ad fimm ar
eru lidin fra gildistoku samnings pessa,
fara fram a endurskoSun hans. Skulu pa
stjérnirnar hefja viSraeSur svo fljott sem
audid er. Leisi slikar vidraeSur eigi til
samkomulags innan sex manad8a fra pvi
a0 fyrst kom fram beidni um endursko§-
un, er hvorri stjérninni um sig heimilt,
hvenzr sem er al peim tima liSnum, ad
tilkynna skriflega ba fyriretlun sina ad
segja upp samningnum. Skal samningur-
inn ba falla dr gildi t61f manuSum eftir
dagsetningu slikrar uppsagnar.

8. The Government of Iceland and the
Government of the United States will de-
termine a mutually satisfactory formula
for the equitable distribution between
them of the cost of maintenance and
operation of the airport, provided, how-
ever, that neither Governinent shall be
obligated to incur any expense with re-
gard to the maintenance and operation of
the airport which it does not deem neces-
sary to meet its own needs.

9. No duty or other taxes shall be
charged on material, equipment, supplies
or goods imported for the use of the
Government of the United States, or its
agents, under the agreement or for the
use of personnel in Iceland by reason of
employment pursuant to the agreement.
No export tax shall be charged on the re-
moval of such articles.

10. No personnel of the United States
resident on the territory of Iceland by
reason of employment pursuant to the
agreement shall be liable to pay income
tax on income derived from sources out-
side of Iceland.

11. Upon the termination of the present
agreement the Government of the Un-
ited States shall have the right to remove
from the airport all movable installations
and equipment which have been con-
structed or provided by the United
States or its agents after the date of the
agreement unless by agreement such in-
stallations and equipment are bought by
the Government of Iceland.

12. The agreement shall continue in ef-
fect until the obligations of the Govern-
ment of the United States to maintain
control agencies in Germany shall have
been fulfilled; provided, however, that at
any time after the lapse of five years from
the coming into force of the present
agreement, either Government may pro-
pose a review of the agreement. In such
case the two Governments shall consult
as soon as possible. If no agreement is
reached as a result of such consultation
within a period of six months from the
date of original notification, either Gov-
ernment may at any time thereafter give
notice in writing of intention to denounce
the agreement which shall then terminate
twelve months from the date of such
notice.



